
12004 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 31 期 —— 2014 年 7 月 30 日

第 132/2014 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局局長戴祖義或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“深圳巿富浩鵬電子

有限公司”簽訂為配合2014年舉行大型活動之安保工作購買智

能安全控制管理系統設備之合同。

二零一四年七月二十一日

社會文化司司長 張裕

第 133/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局局長戴祖義或其法定代

任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“Q u b i c a A M F 

Worldwide, LLC”簽訂為保齡球中心改善保齡球系統設備之合

同。

二零一四年七月十八日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一四年七月二十三日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零一四年七月十七日作出的批

示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第

八條的規定，並維持先前有關委任的依據，自二零一四年七月

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais 
e Cultura n.º 132/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto do Desporto, 
José Maria da Fonseca Tavares, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Ad-
ministrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato 
de aquisição de equipamentos e sistema inteligente de gestão e 
controlo de segurança para os grandes eventos do ano de 2014, 
a celebrar com a empresa «Shenzhen Fuhaopeng Electronic 
Co., Ltd».

21 de Julho de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 133/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto do Desporto, 
José Maria da Fonseca Tavares, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação de serviços de melhoria de equipamentos e sistema do 
Centro de Bowling, a celebrar com a empresa «Qubica AMF 
Worldwide, LLC». 

18 de Julho de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U. 

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 23 de Julho de 2014. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecilia.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 17 de Julho de 2014:

Leong Ka Cheng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como subdirectora dos Serviços Meteorológicos 
e Geofísicos, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
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